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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

Cupboard Bins for Kitchen/Bacs de placard pour cuisine/

Schrankbehälter für die Küche/Cubos de armario para cocina/

Caixas de armário para cozinha/Bidoni per armadio da cucina
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EN

IMPORTANT-The unit has a maximum loading limit of 25kg.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR

IMPORTANT - L'appareil a une limite de charge maximale de 25 kg.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : À 

LIRE ATTENTIVEMENT.

DE

WICHTIG – Das Gerät hat eine maximale Belastungsgrenze von 25 kg.

WICHTIG, ZUR SPÄTEREN REFERENZ AUFBEWAHREN: 

SORGFÄLTIG LESEN.

ES

IMPORTANTE: La unidad tiene un límite de carga máximo de 25 kg.

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: LÉASE 

ATENTAMENTE.

PT

IMPORTANTE - A unidade tem um limite máximo de carga de 25 kg.

IMPORTANTE, GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA 

ATENTAMENTE.

IT

IMPORTANTE: l'unità ha un limite di carico massimo di 25 kg.

IMPORTANTE, DA CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE: 

LEGGERE ATTENTAMENTE.
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EN_Please ensure that all the above fittings are present before installation begins.
FR_Veuillez vous assurer que tous les accessoires ci-dessus sont présents avant de 
commencer l'installation.
DE_Bitte stellen Sie sicher, dass alle oben genannten Teile vor Beginn der Installation 
vorhanden sind.
ES_Asegúrese de que todos los accesorios mencionados anteriormente estén 
presentes antes de comenzar la instalación.
PT_Certifique-se de que todos os acessórios acima estão presentes antes de iniciar a 
instalação.
IT_Assicurarsi che tutti i componenti sopra indicati siano presenti prima di iniziare 
l'installazione.

B x 6

M4*25

C x 4A x 16

M4*16

① x 1 ② x 2

③ x 1

Frame Containers

Lid

Brackets
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Dimensions-maximum

01

EN_The front panel cannot be fitted to the door cabinet.
FR_Le panneau avant ne peut pas être fixé à l'armoire de porte.
DE_Die Frontblende kann nicht an den Türschrank montiert werden.
ES_El panel frontal no se puede instalar en el armario de la puerta.
PT_O painel frontal não pode ser instalado no armário da porta.
IT_Il pannello frontale non può essere montato sul mobile della porta.

EN_Measure 88mm from the cabinet front face and position the frame allowing for any 
obstruction from above or the sides. Fit the two long screws through the central holes.
FR_Mesurez 88 mm à partir de la face avant de l'armoire et positionnez le cadre en tenant compte 
de tout obstacle au-dessus ou sur les côtés. Fixez les deux longues vis dans les trous centraux.
DE_Messen Sie 88 mm von der Vorderseite des Schranks ab und positionieren Sie den Rahmen 
so, dass keine Hindernisse von oben oder von den Seiten vorhanden sind. Befestigen Sie die 
beiden langen Schrauben durch die mittleren Löcher.
ES_Mida 88 mm desde la cara frontal del 
armario y coloque el marco teniendo en cuenta 
cualquier obstrucción desde arriba o desde los 
lados. Inserte los dos tornillos largos a través de 
los orificios centrales.
PT_Meça 88 mm a partir da face frontal do 
armário e posicione a estrutura, tendo em conta 
qualquer obstrução acima ou nas laterais. 
Encaixe os dois parafusos longos nos orifícios 
centrais.
IT_Misurare 88 mm dalla parte frontale del 
mobile e posizionare il telaio tenendo conto di 
eventuali ostacoli sopra o ai lati. Inserire le due 
viti lunghe nei fori centrali.
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EN_Before permanent attachment to the cabinet base, fit containers and lid and test 
for ease of opening and container removal. Ensure the unit is clear of door hinges and 
other obstructions during operation. Make adjustments if necessary.
FR_Avant de fixer définitivement l'unité à la base de l'armoire, installez les bacs et le 
couvercle et vérifiez qu'ils s'ouvrent et se retirent facilement. Assurez-vous que 
l'unité ne gêne pas les charnières de la porte ni d'autres obstacles pendant son 
fonctionnement. Effectuez les réglages nécessaires.
DE_Bevor Sie die Einheit dauerhaft am Schrankboden befestigen, setzen Sie die 
Behälter und den Deckel ein und prüfen Sie, ob sich diese leicht öffnen und entfernen 
lassen. Stellen Sie sicher, dass die Einheit während des Betriebs frei von 
Türscharnieren und anderen Hindernissen ist. Nehmen Sie gegebenenfalls 
Anpassungen vor.
ES_Antes de fijarlo de forma permanente a la base del armario, coloque los 
recipientes y la tapa y compruebe que se pueden abrir y retirar fácilmente. Asegúrese 
de que la unidad no obstaculice las bisagras de la puerta ni otros elementos durante 
su funcionamiento. Realice los ajustes necesarios.
PT_Antes da fixação permanente à base do armário, encaixe os recipientes e a 
tampa e teste a facilidade de abertura e remoção dos recipientes. Certifique-se de 
que a unidade está livre de dobradiças da porta e outras obstruções durante o 
funcionamento. Faça ajustes, se necessário.
IT_Prima del fissaggio definitivo alla base del mobile, montare i contenitori e il 
coperchio e verificare che siano facili da aprire e da rimuovere. Assicurarsi che l'unità 
sia libera da cerniere della porta e altri ostacoli durante il funzionamento. Se 
necessario, effettuare le regolazioni necessarie.
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EN_Attach the four brackets to the cabinet base using x4short screws and x1 long 
screw to each bracket.
FR_Fixez les quatre supports à la base de l'armoire à l'aide de 4 vis courtes et d'une 
vis longue pour chaque support.
DE_Befestigen Sie die vier Halterungen mit vier kurzen Schrauben und einer langen 
Schraube pro Halterung am Schrankboden.
ES_Fije los cuatro soportes a la base del armario utilizando 4 tornillos cortos y 1 
tornillo largo en cada soporte.
PT_Prenda os quatro suportes à base do 
armário usando 4 parafusos curtos e 1 
parafuso longo em cada suporte.
IT_Fissare le quattro staffe alla 
base del mobile utilizzando 4 
viti corte e 1 vite lunga per 
ciascuna staffa.

EN_Fit the containers and lid.
FR_Installez les bacs et le couvercle.
DE_Setzen Sie die Behälter und den Deckel ein.
ES_Coloque los recipientes y la tapa.
PT_Encaixe os recipientes e a tampa.
IT_Montare i contenitori e il coperchio.
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